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N° 33 du gouvernement

Art. 19/1 (nouveau)

Insérer un article 19/1, rédigé comme suit:

“Art. 19/1. Dans l’article 61/7, § 4, alinéa 1er, de la 
même loi, inséré par la loi du 25 avril 2007 et modifié 
par la loi du 25 avril  2014, les mots “de l’article 13, 
§ 1er, alinéas 1er et 6” sont remplacés par les mots “de 
l’article 13, § 1er, alinéas 1er et 7”.”

JUSTIFICATION

Modification du renvoi croisé dans l’article 61/7, § 4, ali-
néa 1er, de la loi du 15 décembre 1980 à la suite de l’insertion 
par l’article 10 du projet de loi d’un alinéa, entre les alinéas 5 
et 6, dans le paragraphe 1er de l’article 13 de la même loi.

La ministre de l’Asile et de la Migration,

Anneleen Van Bossuyt

Nr. 33 van de regering

Art. 19/1 (nieuw)

Een artikel 19/1 invoegen, luidende:

“Art. 19/1. In artikel 61/7, § 4, eerste lid, van dezelfde 
wet, ingevoegd bij de wet van 25 april 2007 en gewijzigd 
bij de wet van 25 april 2014, worden de woorden “van 
artikel 13, § 1, eerste lid en zesde lid” vervangen door de 
woorden “van artikel 13, § 1, eerste lid en zevende lid”.”

VERANTWOORDING

Aanpassing van de kruisverwijzing in artikel  61/7, §  4, 
eerste lid, van de wet van 15 december 1980 ten gevolge van 
de invoeging bij artikel 10 van het wetsontwerp van een lid, 
tussen het vijfde en het zesde lid, in paragraaf 1 van artikel 13 
van dezelfde wet.

De minister van Asiel en Migratie,

Anneleen Van Bossuyt
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 N° 34 du gouvernement

Art. 23

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 23. § 1er. À partir de son entrée en vigueur, la 
présente loi s’applique à toutes les situations visées 
par ses dispositions.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, les dispositions 
de la présente loi ne s’appliquent pas aux demandes 
de prolongation d’un titre de séjour ou d’une carte de 
séjour déjà délivré(e) avant l’entrée en vigueur de la 
présente loi sur la base des articles 10, 10bis, 40bis, 
40ter, 57/34 ou 57/34/1 de la loi du 15 décembre 1980 
sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et 
l’éloignement des étrangers.

§ 3. Par dérogation au paragraphe 1er, les disposi-
tions de la présente loi ne sont pas applicables aux 
demandes d’admission ou d’autorisation de séjour 
introduites sur la base des articles 10, 10bis, 40bis, 
40ter ou 57/34, de la loi précitée du 15 décembre 1980 
par un membre de la famille d’un citoyen belge ou d’un 
étranger qui était déjà admis ou autorisé à séjourner 
plus de trois mois dans le Royaume avant l’entrée 
en vigueur de la présente loi, et pour autant que la 
demande soit introduite avant la date d’entrée en 
vigueur de la présente loi ou dans un délai de deux 
ans à compter de son entrée en vigueur. Pendant deux 
ans après l’entrée en vigueur de la présente loi, il est 
dérogé de la même manière au paragraphe 1er en ce 
qui concerne les demandes de prolongation d’un titre 
de séjour ou d’une carte de séjour délivré(e) conformé-
ment au présent alinéa, à condition que la demande de 
prolongation ait été introduite dans les deux ans suivant 
la date d’entrée en vigueur de la présente loi.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le séjour des membres 
de la famille d’un bénéficiaire du statut de protection 
subsidiaire qui ont été admis à séjourner dans le 
Royaume conformément à l’alinéa 1er sur la base de 
l’ancien article 10, § 1er, alinéa 1er, 4° à 6°, de la loi pré-
citée du 15 décembre 1980, n’est pas terminé après le 
délai de deux ans visé à cet alinéa en raison du fait que 

 Nr. 34 van de regering

Art. 23

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 23. § 1. Vanaf haar inwerkingtreding is deze wet 
van toepassing op alle bij haar bepalingen bedoelde 
toestanden.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, zijn de bepalingen 
van deze wet niet van toepassing op aanvragen tot 
verlenging van een verblijfstitel of een verblijfskaart die 
reeds voor de inwerkingtreding van deze wet werd afge-
leverd op grond van de artikelen 10, 10bis, 40bis, 40ter, 
57/34 of 57/34/1 van de wet van 15 december 1980 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, 
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen.

§ 3. In afwijking van paragraaf 1, zijn de bepalingen 
van deze wet niet van toepassing op aanvragen tot 
toelating of machtiging tot verblijf ingediend op grond 
van de artikelen 10, 10bis, 40bis, 40ter of 57/34, van 
de voornoemde wet van 15 december 1980 door een 
familielid van een Belg dan wel door een familielid 
van een vreemdeling die voor de inwerkingtreding van 
deze wet reeds werd toegelaten of gemachtigd tot een 
verblijf van meer dan drie maanden in het Rijk, voor 
zover de aanvraag werd ingediend voor de datum van 
inwerkintreding van deze wet dan wel binnen de twee 
jaar na de datum van inwerkingtreding ervan. Er wordt 
gedurende twee jaar na inwerkingtreding van deze wet 
op dezelfde manier afgeweken van paragraaf 1 voor wat 
betreft aanvragen tot verlenging van een verblijfstitel 
of een verblijfskaart afgeleverd overeenkomstig dit lid 
mits de aanvraag tot verlenging werd ingediend bin-
nen de twee jaar na de datum van inwerkingtreding 
van deze wet.

In afwijking van het eerste lid, wordt het verblijf van 
de familieleden van een begunstigde van de subsidiaire 
beschermingsstatus die overeenkomstig het eerste lid 
werden toegelaten tot een verblijf in het Rijk op basis 
van het oude artikel 10, § 1, eerste lid, 4° tot 6°, van 
de voornoemde wet van 15 december 1980, na de in 
dat lid bedoelde termijn van twee jaar niet beëindigd 
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les liens familiaux n’existaient pas déjà avant l’arrivée 
de l’étranger rejoint dans le Royaume.

Par dérogation à l’alinéa 1er, le séjour des membres 
de la famille d’un bénéficiaire du statut de protec-
tion temporaire qui ont été autorisés à séjourner 
dans le Royaume conformément à l’alinéa  1er sur la 
base de l’ancien article 10bis, § 2, de la loi précitée 
du 15 décembre 1980, n’est pas terminé après le délai 
de deux ans visé à cet alinéa en raison du fait que les 
liens familiaux n’existaient pas déjà avant l’arrivée de 
l’étranger rejoint dans le Royaume.

Le délai de deux ans visé à l’alinéa 1er commence à 
courir à la date d’entrée en vigueur de la présente loi.”

JUSTIFICATION

À la suite de la note technique législative de la Chambre, 
plusieurs divergences constatées dans la formulation et la 
traduction de cette disposition sont corrigées. Il s’agit d’amé-
liorations techniques.

La ministre de l’Asile et de la Migration,

Anneleen Van Bossuyt

vanwege het feit dat de gezinsbanden niet reeds be-
stonden voordat de vreemdeling die vervoegd werd in 
het Rijk aankwam.

In afwijking van het eerste lid, wordt het verblijf van 
de familieleden van een begunstigde van de tijdelijke 
beschermingsstatus die overeenkomstig het eerste lid 
werden gemachtigd tot een verblijf in het Rijk op basis 
van het oude artikel 10bis, § 2, van de voornoemde 
wet van 15 december 1980, na de in dat lid bedoelde 
termijn van twee jaar niet beëindigd vanwege het feit 
dat de gezinsbanden niet reeds bestonden voordat de 
vreemdeling die vervoegd werd in het Rijk aankwam.

De in het eerste lid bedoelde termijn van twee jaar 
vangt aan op de datum van inwerkingtreding van deze 
wet.”

VERANTWOORDING

Naar aanleiding van de wetgevingstechnische nota van 
de Kamer worden een aantal opgemerkte discrepanties in 
formulering en vertaling van deze bepaling geremedieerd. 
Het gaat om technische verbeteringen.

De minister van Asiel en Migratie,

Anneleen Van Bossuyt
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N° 35 de M. Vandemaele

Art. 5

Dans l’article 10, § 1er, alinéa 1er, proposé, com-
pléter le 6° par un f) rédigé comme suit:

“f) les parents d’un étranger mineur non accompagné 
qui bénéficie d’un statut de protection internationale ou 
qui a été admis à séjourner dans le Royaume conformé-
ment à l’article 57/45, qui viennent vivre avec lui avant 
qu’il ait atteint l’âge de dix-huit ans et à condition que 
l’étranger rejoint soit entré dans le Royaume sans être 
accompagné d’un étranger majeur responsable de lui 
par la loi et n’ait pas été effectivement pris en charge 
par une telle personne par la suite, ou ait été laissé seul 
après être entré dans le Royaume; si l’étranger rejoint 
atteint l’âge de dix-huit ans pendant ou peu après la 
procédure d’obtention de la protection internationale 
ou la procédure d’obtention d’une admission au 
séjour conformément à l’article 57/45, la demande de 
regroupement familial peut être introduite jusqu’à trois 
mois après la décision d’octroi du statut de protection 
internationale ou la décision d’admission au séjour 
conformément à l’article 57/45; lors de l’appréciation 
de ce dernier délai de trois mois, le ministre ou son 
délégué tient compte des circonstances particulières 
qui rendent objectivement excusable le dépôt tardif de 
la demande;”.

JUSTIFICATION

Le droit au regroupement familial des parents d’un mineur 
non accompagné qui bénéficie de la protection subsidiaire 
n’est pas inclus dans l ’article  5 du projet de loi visant à 
remplacer le nouvel article 10 de la loi sur les étrangers. Le 
présent amendement tend à combler cette lacune.

Nr. 35 van de heer Vandemaele

Art. 5

In het voorgestelde artikel 10, § 1, eerste lid, de 
bepaling onder 6° aanvullen met een bepaling onder 
f), luidende:

“f) de ouders van een niet-begeleide minderjarige 
vreemdeling die begunstigde is van een internatio-
nale beschermingsstatus dan wel overeenkomstig 
artikel 57/45 tot een verblijf in het Rijk is toegelaten, 
die met hem komen samenleven alvorens hij de leeftijd 
van achttien jaar heeft bereikt en op voorwaarde dat 
de vreemdeling die vervoegd wordt het Rijk is binnen-
gekomen zonder begeleiding van een krachtens de 
wet verantwoordelijke meerderjarige vreemdeling en 
vervolgens niet daadwerkelijk onder de hoede van een 
dergelijke persoon heeft gestaan, of zonder begeleiding 
werd achtergelaten nadat hij het Rijk is binnengekomen; 
indien de vreemdeling die wordt vervoegd de leeftijd 
van achttien jaar bereikte gedurende of kort na diens 
procedure tot bekomen van internationale bescherming 
dan wel diens procedure tot bekomen van de toelating 
tot verblijf overeenkomstig artikel 57/45, kan de aan-
vraag tot gezinshereniging worden ingediend tot drie 
maanden na de beslissing tot toekenning van de inter-
nationale beschermingsstatus dan wel de beslissing 
tot toelating tot verblijf overeenkomstig artikel  57/45; 
de minister of zijn gemachtigde houdt, bij de beoorde-
ling van de laatstgenoemde termijn van drie maanden, 
rekening met bijzondere omstandigheden dewelke de 
laattijdige indiening van de aanvraag objectief ver-
schoonbaar maken;”.

VERANTWOORDING

In artikel 5 van het wetsontwerp ter vervanging van het 
nieuwe artikel 10 van de vreemdelingenwet wordt het recht 
op gezinshereniging van ouders van niet-begeleide minder-
jarigen die begunstigde zijn van een subsidiaire bescherming 
niet opgenomen. Dit amendement werkt dit hiaat weg.

Matti Vandemaele (Ecolo-Groen)
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 N° 36 de M. Vandemaele

Art. 6

Dans le f), remplacer le § 2/1, alinéa 2, proposé, 
par ce qui suit:

“Le délai de deux ans, visé à l’alinéa 1er, est sup-
primé si l’étranger se fait uniquement rejoindre par 
les membres de sa famille visés à l’article 10, § 1er, 
alinéa 1er, 6°, c) à f).”

JUSTIFICATION

L’alinéa 2 à remplacer est rédigé comme suit:

“Le délai de deux ans, visé à l’alinéa 1er, est supprimé si 
l’étranger se fait uniquement rejoindre par les membres de sa 
famille visés à l’article 10, § 1er, alinéa 1er, 6°, c) à e).”

Dans l’intérêt supérieur de l’enfant, il est proposé que les 
parents d’un étranger mineur non accompagné qui bénéficie, 
en Belgique, d’un statut de protection subsidiaire ou d’un sta-
tut de protection temporaire soient exemptés du délai d’attente 
de deux ans en vue du regroupement familial.

Bien que le projet de loi prévoie déjà une exception à ce 
délai d’attente pour les enfants de parents bénéficiant d’une 
protection subsidiaire (les membres de la famille visés à 
l’article  10, §  1er, alinéa  1er, 6°, c) à e)), pareille exception 
n’existe pas actuellement pour le cas inverse. Le présent 
amendement tend à combler cette lacune.

 Nr. 36 van de heer Vandemaele

Art. 6

In de bepaling onder f), in de voorgestelde § 2/1, 
het tweede lid vervangen als volgt:

“De in het eerste lid bedoelde termijn van twee jaar, 
vervalt indien de vreemdeling zich enkel laat vervoegen 
door de familieleden bedoeld in artikel 10, § 1, eerste 
lid, 6°, c) tot f).”

VERANTWOORDING

Het tweede lid dat wordt vervangen luidt als volgt:

“De in het eerste lid bedoelde termijn van twee jaar, vervalt 
indien de vreemdeling zich enkel laat vervoegen door de fami-
lieleden zoals bedoeld in artikel 10, § 1, eerste lid, 6°, c) tot e).”

Met het oog op het hoger belang van het kind wordt voor-
gesteld om de ouders van niet-begeleide minderjarige vreem-
delingen die in België een subsidiaire beschermingsstatus of 
een tijdelijke beschermingsstatus genieten, vrij te stellen van 
de wachttermijn van twee jaar voor gezinshereniging.

Hoewel het wetsontwerp reeds voorziet in een uitzondering 
op deze wachttermijn voor kinderen van ouders met subsi-
diaire bescherming (familieleden zoals bedoeld in artikel 10, 
§  1, eerste lid, 6°, c) tot e)), bestaat er momenteel geen 
gelijkaardige uitzondering voor het omgekeerde geval. Dit 
amendement werkt dit hiaat weg.

Matti Vandemaele (Ecolo-Groen)
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 N° 37 de M. Vandemaele

Art. 6

Dans le f), compléter le § 2/1 proposé par l’alinéa 
suivant:

“Les conditions énoncées à l’article  10, §  2/1, 1° 
à 3°, ne sont pas applicables si l’étranger se fait uni-
quement rejoindre par les membres de sa famille visés 
à l’article 10, § 1er, alinéa 1er, 6°, f).”

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à supprimer les conditions 
supplémentaires, telles que la condition de revenu, la condi-
tion de logement et l’assurance maladie, en cas de regroupe-
ment familial avec des mineurs étrangers non accompagnés 
qui bénéficient d’un statut de protection.

Dans le contexte du regroupement familial avec des 
mineurs non accompagnés, on ne peut pas s’attendre à ce 
qu’ils remplissent déjà ces conditions.

 Nr. 37 van de heer Vandemaele

Art. 6

In de bepaling onder f), de voorgestelde §  2/1 
aanvullen met het volgende lid:

“De voorwaarden onder artikel 10, § 2/1, 1° tot 3°, 
zijn niet van toepassing indien de vreemdeling zich 
enkel laat vervoegen door de familieleden bedoeld in 
artikel 10, § 1, eerste lid, 6°, f).”

VERANTWOORDING

Via deze wijziging willen we de bijkomende voorwaarden, 
zoals de inkomensvoorwaarde, huisvestingsvoorwaarde en 
ziekteverzekering, voor gezinshereniging met niet-begeleide 
minderjarige vreemdelingen die begunstigde zijn van een 
beschermingsstatus, schrappen.

Bij gezinshereniging met niet-begeleide minderjarigen 
kunnen we niet verwachten dat ze al voldoen aan deze 
voorwaarden.

Matti Vandemaele (Ecolo-Groen)
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